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        פאפאפאפאהיבטים לשוניים בפרשת בלק היבטים לשוניים בפרשת בלק היבטים לשוניים בפרשת בלק היבטים לשוניים בפרשת בלק 
  

  דקדוקי קריאה בפרשת בלק בהפטרה ובראשון של פינחס

י רַב כב ג י: טעם מונח בתיבת ה֑וּא-כִּ֣   הבאה אחריהרַב בלבד, אין לצרף לה את התיבה  כִּ֣

הכב ד  ת יֶ֣ רֶק הַשָּׂדֶ֑ תטעם טפחא בתיבת  :אֵ֖   אֵ֖

תוֹרָה כב ה   הטעמה בתי"ו, במלעיל :פְּ֠

רָהורא את העי"ן כמו אל"ף משנה את משמעות הכתוב. קה :וְעַתָּה֩ כב ו  י-אָֽ העמדה קלה  :לִּ֝

נּוּ. 1באל"ף, ולהוציא מכל ספק האל"ף בקמץ רחב   הרי"ש בשווא נע ולא בחטף :וַאֲגָרְשֶׁ֖

יכב ח     : מלרעוַהֲשִׁבתִֹ֤

בָהכב יא     .ובניגוד לכג יגהעמדה קלה בקו"ף, הקו"ף בקמץ רחב ראה הערה על פס' ו  :לִּי֙ -קָֽ

אמֶרכב יב  ֹ֤ ם-אֶל אֱ,הִים֙  וַיּ יש לשים לב לטעמים בפסוק זה, רבים הקוראים המתבלבלים  :בִּלְעָ֔

עם לברי הבורא אל ב, קוטע את ד2טפחא כבר בתחילתו. הדבר נובע מכך שהאתנח-וקוראים מרכא

אאת הדיבור לשניים: באמצע ומחלק  ֹ֥ 2 ל ם תֵלֵ֖ א עִמָּהֶ֑ ֹ֤ ם-אֶת תָאֹר֙  ל   הָעָ֔

  
   שני תיעליכב יג 

אמְרוּכב טז  ֹ֣   טעם נסוג אחור ליו"ד :ל֗וֹ וַיּ

ה כב יז בָה נחץ באל"ף (העמדה קלה) למנוע הבלעת העי"ן החטופה; :אֶעֱשֶׂ֑ י-קָֽ מוקפות וגעיא  :לִּ֔

   בפסוק יא.ו כמבקו"ף ולא מונח, ובקמץ רחב 
  

   שלישי תיעליכב כא 

חַר בכב כ ף-וַיִּֽ   העמדה קלה ביו"ד מפני הגעיה שם, כן הדבר גם בהמשך :אַ֣

י כב כח נִי כִּ֣   : התי"ו בפתחהִכִּיתַ֔

ןכב ל  הַסְכֵּ֣   געיה תחת הה"א הראשונה :הַֽ

יכב לו  א כִּ֣ י: טעם מונח גם בתיבה בָ֣   , המילים אינן מוקפותכִּ֣

ם כב לז אֻמְנָ֔   בטעם זקף קטן :הַֽ

נֵּהכב לח  אתִי֙ -הִֽ   בה"א הראשונה יהעג :בָ֙

  
    רביעי תיעליט כב ל

הכג ג    : הרי"ש בצירייִקָּרֵ֤

הַרְרֵיכג ז  דֶם-מֵֽ   הגעיה במ"ם ולא בה"א. לכן, ועל אף הקושי, הרי"ש הראשונה בשווא נח :קֶ֔

  : המילים מוקפות, ולכן הה"א בסגול, כן הדבר גם בפסוק כדעָם֙ -הֶןכג ט 

  
   חמישי תיעלי כג יג

י-וְקָבְנוֹ   בקמץ קטןהקו"ף  :לִ֖

                                                           
ה" משונות העושים כעולה על רוחם מסורות קריא. משום מה יש קוראים בתורה בעלי "זו נראית מיותרת הערה 1

2 ה֔' מֵר֗וֹז אָמַר֙ מַלְ  וֹרוּוֹרוּוֹרוּוֹרוּא֣ א֣ א֣ א֣ ג שופטים ה כמשיקולים דקדוקיים מוטעים ואף בלעדיהם! אולי הם מדמים ל יהָ  רוּרוּרוּרוּאֹ֥ אֹ֥ אֹ֥ אֹ֥ אַ֣  אָר֖וֹר ישְֹׁבֶ֑

 עמת, ובנוסףין שאין קמץ חטוף (קטן) בהברה מוטנכונה. די אם נציששם האל"ף בחולם. למרות הדמיון ההשוואה אינה 
 לשיטתנו שהקמץ הזה יכול להיות רק בהברה סגורה (הברה המסתיימת בדגש או בשווא נח). 

האתנח חוצה את החלק העיקרי של הפסוק כלומר את פני האתנח. ומים שהפתיחה של הפסוק היא לסבר כמה פעהו 2
  דברי ה' אל בלעם
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רֶהכג טו  ה אִקָּ֥   נסוג אחור לקו"ףם עט :כֹּֽ

עכג יח  , כשאר המקומות בהם ישנו חטף באות שאינה גרונית אין הכוונה 3: השי"ן בשווא נעוּֽשֲׁמָ֔

  אלא להורות על הנעת השווא

ת כג כא ל2ֶ וּתְרוּעַ֥   אין טעם נסוג אחור לרי"ש :מֶ֖

חַשׁ֙ -לאֹכג כג  עַל-מַהבמלעיל.  :נַ֙ ל פָּ֖   4444הטעם בפ"א :אֵֽ

יכג כד  אכַל-עַד ח וכן הדבר בהמשך כד ט.ף בפת": הכוְכַאֲרִ֖ ֹ֣ רֶף י   טעם נסוג אחור ליו"ד :טֶ֔

נּוּכג כה    הקו"ף בחטף קמץ :תִקֳּבֶ֑

  
   ששי תיעלי כג כז

תוֹ   במלעיל :וְקַבֹּ֥

םכד ג  יִן שְׁתֻ֥   שׁי"ן ימנית :הָעָֽ

פתח, יש להיזהר לא להבליע את האל"ף וה"א הכ"ף בפתח והאלף אחריה בחטף  :ים֙ כַּאֲהָלִ כד ו 

  הגרוניות

 זַּל כד ז יִם֙ -יִֽ וגעיה ביו"ד.  :מַ֙ לְיָ֔ הדל"ת בקמץ רחב ויש להאריך מעט בקריאתה, הלמ"ד בשווא  :מִדָּ֣

םנע.  אהוא"ו בשווא נע ובמלרע, הרי"ש בחולם.  :וְיָרֹ֤  נו"ן בפתח והשׂי"ןהוא"ו בשווא נע, ה :וְתִנַּשֵּׂ֖

  בדגש

י בשָׁכַ֧  כד ט יא כַּאֲרִ֛ י וּכְלָבִ֖ נּוּ מִ֣ יכַּ  ההפסק במילה :יְקִימֶ֑ יא  קטן לעומת ההפסק במילה אֲרִ֛ וּכְלָבִ֖

י כלומר נּוּ מִ֣ יG מוסב על שניהם. יְקִימֶ֑ הרי"ש בשווא נע ולא בחטף, כן הדבר גם בהמשך  :מְבָרְכֶ֣

Gי   וְאֹרְרֶ֖

הכד יא    משבש את משמעות המקראאה נכונה של העי"ן, אחרת ד על קרייש להקפי :וְעַתָּ֖

  
   שביעי תיעליכד יד 

לכד יז    אחריה בחירק חסר ובדגש חזק סר, גם היו"דחהמ"ם בחירק  :מִיִּשְׂרָאֵ֔

שֶׂהכד יח  יִל עֹ֥    טעם נסוג אחור לעי"ן׃ חָֽ

  הוא"ו בשווא נע. רי"ש ודלי"ת בשוא נח :וְיֵ֖ רְדְּ כד יט 

ר כד כב עֵֽ ךָּ טעם נסוג אחור לבי"ת.  :יִןקָ֑  לְבָ֣   סופית דגושהכ"ף  :תִּשְׁבֶּֽ

מֶדכה ג    במלעיל  :וַיִּצָּ֥

בכה ד     י"ן בחולם ובמלרעוא נע, השׁוהוא"ו בש :וְיָשֹׁ֛

  
   מפטיר כה ז

ינְחָס֙     הנו"ן בשוא נע אחרי חירק מלא וכן הדבר בכל מקום :פִּֽ

   
  ו:ו:ו:ו:----הפטרת בלק, מיכה ההפטרת בלק, מיכה ההפטרת בלק, מיכה ההפטרת בלק, מיכה ה

   

לה ו    שנייה בפתח שווא נע, יו"דיו"ד ראשונה ב :יְיַחֵ֖

                                                           

ף על כך בחלק הדקדוק שכך הוא הדבר 'לתפארת קדומה שמוסישי"ן בחטף פתח, כן הדבר גם בתורה פי תוכנת הכתר, העל  3
א על מנת לסמן ף אינו בא אלב היא נקראת כשווא נע, והחטגרונית לרוהקריאה'. ככלל, תנועה חטופה הבאה באות שאינה 

  .את הנעת השווא
אנו הולכים לפי אנו הולכים לפי אנו הולכים לפי אנו הולכים לפי   ספרי תימן. קדומה, הטפחא בעי"ן ולא בפ"א וכן הדבר בכלפי תורה לפי תוכנת הכתר. אך בתנ"ך קורן ועל  4

  הטעם בפ"א.הטעם בפ"א.הטעם בפ"א.הטעם בפ"א.        כ"י לנינגרד ומהדורת ברויאר לפיהםכ"י לנינגרד ומהדורת ברויאר לפיהםכ"י לנינגרד ומהדורת ברויאר לפיהםכ"י לנינגרד ומהדורת ברויאר לפיהם
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יה ט    העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת האל"ף החטופה :וְהַאֲבַדְתִּ֖

הְיוּה יא  2-יִֽ   ד הראשונה"געיה ביו׃ לָֽ

עְנָהו א  יש להקפיד על הפרדת התיבות למי שאינו מבחין בקריאתו בין קמץ  :הַגְּבָע֖וֹת וְתִשְׁמַ֥

  לפתח

רֶץ מ֣וֹסְדֵיו ב    ם, הסמ"ך בשווא נעטעם נסוג אחור למ" :אָ֑

י עֲנֵ֥הו ג    5והבי"ת אחריה רפויה במרכא עֲנֵ֥ה: בִֽֿ

עַן הכ"ף בקמץ קטן :נָא֙ -זְכָרו ה     6גדול : בזקףלְמַ֕

בְב֖וֹתו ז  מֶן-נַחֲלֵיגעיה ברי"ש והבי"ת הראשונה בשווא נע.  :בְּרִֽ   העמדה קלה בנו"ן  :שָׁ֑

הֲבַת ו ח סֶד וְאַ֣   הטעם נסוג לאל"ף :חֶ֔

  
  פינחספינחספינחספינחסראשון של ראשון של ראשון של ראשון של 

  

יבְּקַנוֹ. וכן  –הנו"ן רפויה בשוא נח, עם זאת יש להשמיע האל"ף, לא  :בְּקַנְא֥וֹכה יא  ולא ׃ בְּקִנְאָתִֽ

  נָתִייבְּקִ  –

  7בחלק מספרי התורה הוא"ו של 'שלום' קטועה :שָׁלֽוֹםכה יב 

  
   במנחת שבת שני יגכה 

יְתָה היו"ד ין אתי מרחיק, עם זאת טעם נסוג אחור לה"א הראשונה ודגש חזק בלמ"ד מד :לּוֹ֙  וְהָ֤

יו בשוא נע. א,הָ֔   האל"ף כלל אינה נשמעת :לֵֽ

יתכה טו  אשׁ אֻמּ֥וֹת בֵּֽ ֹ֣ ב בְּמִדְיָ֖ ן הֽוּא-ר ב ל: אין להתעכב עאָ֛ , ויש להאיץ מעט את קריאת אָ֛

  להסמיכה לתיבה שלפניה שהרי הטפחא היא כאן המפסיק העיקרי בְּמִדְיָ֖ ןהתיבה 

  
  במנחת שבת שלישיכה טז 

יח י כה ים כִּ֣ יתיבת  :צרֲֹרִ֥ : גם כאן וגם פְּע֑וֹר-דְּבַר-עַל וקפת לזו שלאחריה.במונח ואיננה מ כִּ֣

הבמקף ולא במונח;  -דְּבַרבהמשך הפסוק  ההַמַּגֵּ -םבְֿיוֹ בטעם מרכא, הַמֻּכָּ֥   הבי"ת רפה  פָ֖

ת כו ג רְבֹ֣   געיה בעי"ן והרי"ש בשווא נח :בְּעַֽ

  
  אברהם נפח ז"ל 

נֵ כב ה  מכמה  מתבאר. א"הא"הא"הא"ה  עַמּוֹ י בְּ
, ועוד (במדבר כג, ז) קמִן אֲרָם יַנְחֵנִי בָלָ . אחד המקראות בפרשה זו עצמה ת שבלעם בא מארםמקראו

תוֹר אֲרַם נַהֲרַיִ תצא -אחד מפרשת כי עוֹר מִפְּ ן בְּ לְעָם בֶּ להניח שבארץ  עלינו ריולדב .(דברים כג, ה) םבִּ
גם אם נתברר שהיה עם בשם זה בארם נהריים . לעםגר ב , ושם'הָמוּ 'או  'עַמּוֹ 'עם בשם  רארם ג

  צורך שהמקרא יתכוון אליו. אין  –
  

חֵ כב כה  לָּ אינו  נפעל''ש מודעת זאת .א"הא"הא"הא"ה  ץוַתִּ
  הוא כעין התפעל.ולפעמים  ,בהכרח סביל של בניין קל. לפעמים הוא פעיל ממש

                                                           

בתיקון ההפטרות של פלדהיים אל נכון. ושלים תשי"ג יר וששון וכן הוא בתנ"ך ירולנינגרד קהכן הוא בבן אשר (כא"צ)  5
ו נלכדו רפה. במצודתכמאתיים שנה הגיה והפך את המרכא לטפחא והדגיש את הלמרבה הצער המדקדק בן זאב לפני 

  .תנ"ך לטריס, היידנהיים, ותנ"ך קורן, בעקבותיהם כמה תיקוני קוראים
  ל ירושלים תשי"ג ולנינגרדויקים, כולכן הוא במד 6
  .. נה משנה את הקריאה, אבל הקורא (או העולה) עלול לפסול את הספר בטעות.קטיעה זו אי 7
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    יאוּלַ כב לג 

  

מבינים דברי כנראה כוונתו שאנו  .א"הא"הא"הא"ה  סוְאֶפֶ כב לה 
  קשה להסביר למה נוקט לשון אפס. אבל  ,הכתוב
  במשמע דומה לפסוקנו ון אפס במקרא הלש

פֶס . ספר במדבר פרק יג פסוק כח:1 פֶסאֶ֚ פֶסאֶ֚ פֶסאֶ֚ ז אֶ֚ י־עַ֣ ם כִּֽ ב הָעָ֔ רֶץ הַיּשֵֹׁ֖    בָּאָ֑

2 הנדון פסוקנו. 2  אֲנָ  לֵ֚ יםעִם־הָ֣ פֶס שִׁ֔ פֶסוְאֶ֗ פֶסוְאֶ֗ פֶסוְאֶ֗ ר וְאֶ֗ ר אֶת־הַדָּבָ֛ יG אֲשֶׁר־אֲדַבֵּ֥ רדַ תְ  אֹת֣וֹ אֵלֶ֖    בֵּ֑

פֶס . ספר דברים פרק טו פסוק ד:3 פֶסאֶ֕ פֶסאֶ֕ פֶסאֶ֕ י אֶ֕ א כִּ֛ ֹ֥ הְיֶה־בGְּ֖  ל    אֶבְי֑וֹן יִֽ

אמֶר ט:ד שופטים . 4 ֹ֜ 2 אֵל2ֵ֣ הָ֧,2 וַתּ פֶס עִמָּ֗ פֶסאֶ֚ פֶסאֶ֚ פֶסאֶ֚ א כִּי֩  אֶ֚ ֹ֨ ה ל הְיֶ֜ פְאַרְתGְּ֗  תִֽ ר2ֶ֙  תִּֽ ר עַל־הַדֶּ֙ ה אֲשֶׁ֣ 2 אַתָּ֣    הוֹלֵ֔

פֶס יד:יב שמואל ב  .5 פֶסאֶ֗ פֶסאֶ֗ פֶסאֶ֗ ץ אֶ֗ י־נִאֵ֤ צְתָּ֙  כִּֽ יאֶ  נִאַ֙ ר' ה֔  ת־אֹיְבֵ֣ ם הַזֶּ֑ה בַּדָּבָ֖ ן גַּ֗   :יָמֽוּת מ֥וֹת לGְ֖  הַיִּלּ֥וֹד הַבֵּ֛

פֶס . ספר עמוס פרק ט פסוק ח:6  פֶסאֶ֗ פֶסאֶ֗ פֶסאֶ֗ י אֶ֗ א כִּ֠ ֹ֣ יד ל יד הַשְׁמֵ֥ ית אַשְׁמִ֛ ב אֶת־בֵּ֥   ':נְאֻם־הֽ  יַעֲקֹ֖

  

   רוּמִסְפָּ כג י 

מָנָה עֲפַר  מִיהשערה נועזת!  .א"הא"הא"הא"ה
רָ  ריַעֲקֹב וּמִסְפָּ  לדבריו מתפרש  .ההמשך על בתחילת הפסוק עולה גם ימִ על כרחך . אֵלאֶת רֹבַע יִשְׂ

. רסָפוֹ בן במו רמִסְפָּ מי ; ועבר (מתפרש מי יכול למנות)פועל  – י מנהמִ . מספר ]ומי... [מי מנה
      ? התורה מתרגמת את דבריו. אינו מתקבל.  ר'סָפוֹ מי 'צירוף מלים 

  

   ]חל השבוע בעל פירוש אור החייםז"ל פטירתו של ר' חיים בן עטר  םיו[ כב לב אור החיים
וגו' על עסקיה  על מהוגו'. צריך לדעת מה טענה היא זאת  הנהוגו'  על מהוגו' ויאמר אליו 

ויגל ה' את כיון שלא היה יודע, כמו שהעיד הכתוב  הנה אנכיעוד מה טענה במאמר  !8רעים
כוון ה' להשפיל גאונו כדי שיודה ואולי שנת .הא למדת שסתומים היו עד עתה עיני בלעם

פעמים והוא לא ראה, ומזה יתגלה גם כן  שלושבפיו ויאמר כי האתון ראתה המלאך 
ותראני וגו'  הנה אנכיוגמר אומר  על מההפלגת מיעוט השגתו בנסתרות, לזה אמר לו 

כאן תחב חץ בלבו שנתחייב לומר בפיו כי עינים לו ולא יראה כמו שראתה האתון  .האתון
  , וזה היה תכלית הכוונה בדבר המלאך:לא ידעתי כי אתה נצב לקראתימרו כאו

בלעם (סנהדרין קו א) עוד נתכוון בזה להעירו מה שגרמה לו הליכה זו על דרך אומרם ז"ל 
וכשנזדווג לבלק נסתלקה ממנו ונקרא קוסם, והוא מה שהעירו  ,מתחילה נזקק לרוח הקודש

לא היה כן קודם לכן שהיה רואה ברוח הקודש, במה שלא ידע המלאך העומד לפניו מה ש
כמו שפירוש  ירט הדרךוגו', פירוש  כי ירט הדרךוטעם יציאת המלאך לנגדו, הודיעו במאמר 

  דרכו של בלעם שהיה הולך עליו: הדרךרמב"ן, ופירוש 
עִים יִרְטֵנִ לשון עוות; וכן " - ירט .ירטרוש רמב"ן על פי יעות אותי.  - " (איוב טז, יא) יוְעַל יְדֵי רְשָׁ

, כי ההליכה היה בה רשות מאת השם הנכבד, אבל בלעם (לעיל,כ)והענין כאשר פירשתי 
  על דעתם שיקלל את העם. עות אותה, בלכתו עמהם

  

גָרהרב גור אריה צור נר"ו כב ג  גָרוַיָּ֨ גָרוַיָּ֨ גָרוַיָּ֨ גּ֤וּרוּ גּ֤וּרוּ גּ֤וּרוּ גּ֤וּרוּ לשון מורא. כמו  לפשוטו של מקרא, פירש רש"י וַיָּ֨

ם םלָכֶ֨ םלָכֶ֨ םלָכֶ֨   (איוב יט,כט) לָכֶ֨

מכל  ,םםםםגּ֤וּרוּ לָכֶ גּ֤וּרוּ לָכֶ גּ֤וּרוּ לָכֶ גּ֤וּרוּ לָכֶ , דוקא פסוק זהבהביאו רש"י  מה כוונתו העמוקה של ןיויש לעי

. והרי כמה וכמה פסוקים שיעידו מוראהוא לשון  ויגרויגרויגרויגרהמקראות כולם, להעיד כי 

נֵי אִישׁ  לאֹ תָגוּרוּ לאֹ תָגוּרוּ לאֹ תָגוּרוּ לאֹ תָגוּרוּ על כך, וכגון:  ירָאוּ.ופירש רש"י שם מִפְּ י  וכגון: לא תִּ חַדְתִּיכִּ֤ חַד פָּ֭ חַדְתִּיפַ֣ חַד פָּ֭ חַדְתִּיפַ֣ חַד פָּ֭ חַדְתִּיפַ֣ חַד פָּ֭  פַ֣

ייָגֹרְתִּי יָגֹרְתִּי יָגֹרְתִּי יָגֹרְתִּי     וַאֲשֶׁר ,וַיֶּאֱתָיֵנִ֑י חַדְתִּילשון  יָגֹרְתִּייָגֹרְתִּייָגֹרְתִּייָגֹרְתִּיהרי  (איוב ג,כה') יָבאֹ לִֽ חַדְתִּיפָּ֭ חַדְתִּיפָּ֭ חַדְתִּיפָּ֭   .פָּ֭

                                                           

 . ', על בלעם לענות שאתונו 'עסקיה רעיםעסקיו רעיםחמור שבת נב א ביטוי תלמודי ש 8
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םכמו כמו כמו כמו דוקא פסוק זה  רש"יבהביא ש לעומקו של מקרא ר, מֵ אָ יֵ ואשר על כן  םגּ֤וּרוּ לָכֶ֨ םגּ֤וּרוּ לָכֶ֨ םגּ֤וּרוּ לָכֶ֨  גּ֤וּרוּ לָכֶ֨

הלבוש העליון להסיר  כוונתו העמוקהגילה בזה , מוראשהוא לשון   גָרגָרגָרגָרוַיָּ֨ וַיָּ֨ וַיָּ֨ וַיָּ֨   ללמד על
  . של מקראלעומקו  ן נוסף, ולגלות פַּ של מקרא וטופששל 

נֵי הואשהביאו רש''י  סוף הפסוקש ארָ קְ דִּ  יהיפֵ סֵ פִיל לְ שְׁ דרך  ועל נֵימִפְּ נֵימִפְּ נֵימִפְּ ם     ....רֶברֶברֶברֶבחֶ חֶ חֶ חֶ ----מִפְּ גּ֤וּרוּ לָכֶ֨

רֶב----מִפְּנֵימִפְּנֵימִפְּנֵימִפְּנֵי|  רֶבחֶ֗ רֶבחֶ֗ רֶבחֶ֗ י חֶ֗ מָה עֲוֹנ֣וֹת -כִּֽ רֶ חֵ֭ רֶ חָ֑ רֶ חָ֑ רֶ חָ֑ שסופם ליהרג , וירמוז על סופו וסוף בלעם בן בעור בבבבחָ֑

עַן תֵּדְע֣וּןשיש בו כתיב וקרי:  ארָ קְ דִּ  יהיפֵ סֵ פִיל לְ שְׁ . ועוד בחרב עַן תֵּדְע֣וּןלְמַ֖ עַן תֵּדְע֣וּןלְמַ֖ עַן תֵּדְע֣וּןלְמַ֖ . כתיב שַׁדּֽוּןשַׁדּֽוּןשַׁדּֽוּןשַׁדּֽוּן(שדין)  לְמַ֖

שאתם מגדילים עון  :כי חמהכי חמהכי חמהכי חמה  שם ד''ה רש"יוכוונתו שיש דין ויש דיין, וכ יןדִּ שֶׁ 
הפורענות הבא על הרשעים ויש אם ו סוד ותבינ .למען תדעוןלמען תדעוןלמען תדעוןלמען תדעון .המביא לידי חרב

וּןוְ'' , כתיב כמו שיש דין בעולם ''דיןשֶׁ ''למסורת  דּֽ בוֹרָה כמו  '' קרי,שַׁ י דְּ מְתִּ קַּ עַד שַׁ
רָאֵ שַׁ  יִשְׂ י אֵם בְּ מְתִּ ישֶׁ וכוונתו:  .(שופטים ה, ז) לקַּ מְתִּ דּ . הכי נמי אל תקרי קַּ ין.  וּןשַׁ דִּ אלא שֶׁ

  שיש דין ויש דיין. 

ן הָרְג֣וּ -וְאֶתשנאמר  י מִדְיָ֜ ם----עַלעַלעַלעַלמַלְכֵ֨ םחַלְלֵיהֶ֗ םחַלְלֵיהֶ֗ םחַלְלֵיהֶ֗ ם בֶּן וגו' חַלְלֵיהֶ֗ רֶבבְּע֔וֹר הָרְג֖וּ -וְאֵת֙ בִּלְעָ֣ רֶבבֶּחָֽ רֶבבֶּחָֽ רֶבבֶּחָֽ . (מטות, במדבר לא,ח') בֶּחָֽ
  בפורענות של חלל חרב.  וברש"י שם שהושוו כולם בפורענות.

ר בושהתקיים בזה,  וירמוז י  וַאֲשֶׁ י יָגֹרְתִּ י יָגֹרְתִּ י יָגֹרְתִּ ב וכאומרו. ברֶ חֶ בַּ ן ונידו .יייילִ לִ לִ לִ יָבֹא יָבֹא יָבֹא יָבֹא יָגֹרְתִּ גָר מוֹאָ֜ בוַיָּ֨ גָר מוֹאָ֜ בוַיָּ֨ גָר מוֹאָ֜ בוַיָּ֨ גָר מוֹאָ֜  ממה, וַיָּ֨

גָר גָרוַיָּ֨ גָרוַיָּ֨ גָרוַיָּ֨ נֵי ממה שנאמר בו לבסוף, וַיָּ֨ נֵימִפְּ נֵימִפְּ נֵימִפְּ    .רֶברֶברֶברֶבחֶ חֶ חֶ חֶ ----מִפְּ

ה יְלַחֲכ֤וּ הַקָּ לאומרו  ובזה ינתן טעם ה יְלַחֲכ֤וּ הַקָּ עַתָּ֞ ה יְלַחֲכ֤וּ הַקָּ עַתָּ֞ ה יְלַחֲכ֤וּ הַקָּ עַתָּ֞ י----כָּלכָּלכָּלכָּל----הָל֙ אֶתהָל֙ אֶתהָל֙ אֶתהָל֙ אֶתעַתָּ֞ יסְבִ֣ יסְבִ֣ יסְבִ֣ הסְבִ֣ ת יֶ֣ רֶק הַשָּׂדֶ֑ 2 הַשּׁ֔וֹר אֵ֖ ינוּ כִּלְחֹ֣ הבתֵֹ֔ ת יֶ֣ רֶק הַשָּׂדֶ֑ 2 הַשּׁ֔וֹר אֵ֖ ינוּ כִּלְחֹ֣ הבתֵֹ֔ ת יֶ֣ רֶק הַשָּׂדֶ֑ 2 הַשּׁ֔וֹר אֵ֖ ינוּ כִּלְחֹ֣ הבתֵֹ֔ ת יֶ֣ רֶק הַשָּׂדֶ֑ 2 הַשּׁ֔וֹר אֵ֖ ינוּ כִּלְחֹ֣ וכי . בתֵֹ֔

. אלא שמא יהרגום לפי חרבפחדו, והלא לא פחדו אלא  ירק השדהירק השדהירק השדהירק השדהמחורבן 

י [דברים, כא,א']העיד עליהם הכתוב  ,השדהן רבוחשהזכירו כ אֲדָמָה֙ אֲשֶׁר֩ -כִּֽ ל בַּֽ א חָלָ֗ יִמָּצֵ֣

היG נֹ ה אֱ,הֶ֜ 'יְהוָֹ֨  ל בַּשָּׂדֶ֑ הּ נֹפֵ֖ ן לGְ֙ לְרִשְׁתָּ֔ . ואם כי נאמר פסוק זה לגבי עגלה ערופה תֵ֤
צְאוּ לכשיכנס ו לארץ, מכל מקום על דרך הדרש מעיד עליהם הכתוב כי יִמָּ

לחרב  נותן לבני ישראל וכוונתו חללים בחרב על אדמתם אשר ה' אלקים 
ראֲ אֲ אֲ אֲ וַ וַ וַ וַ     ונתקיים בהם כנ"ל, על דרך של .נוקמת רשֶׁ רשֶׁ רשֶׁ י    שֶׁ ייָגֹרְתִּ ייָגֹרְתִּ ייָגֹרְתִּ             ....יייייָבֹא לִ יָבֹא לִ יָבֹא לִ יָבֹא לִ     יָגֹרְתִּ

  
  המקום והזמןונחש בלעם קסם בלק ו

א חֲזֵי,  [בחוקותי, דף קי"ב עמ'ב']מבואר בזוה"ק  עוֹבָדֵי תָּ ין בְּ ים הֲוָה, וְרַב חַרְשִׁ לָק חַכִּ בָּ
לְעָם. יְדוֹי, יר מִן בִּ חכם היה וגדול הקוסמים במעשה  בלקא וראה, וותרגומו: ב יַתִּ

 יותר גדולבלק היה קוסם שמכיון  ואשר על כן יש לשאוליותר מבלעם. ידיו, 
  מדוע יזדקק לעזרתו.כמבואר,  מבלעם,
היה בלעם  נַחַשׁ נַחַשׁ נַחַשׁ נַחַשׁ בְּ אך גדול מבלעם. בלק אמנם, היה  ,קֶסֶםקֶסֶםקֶסֶםקֶסֶםבְּ ש ,(שם)בזוה"ק  ומבואר

  בלעם. "נחש" של גדול ממנו. ומשלא נענה על ידי קסמיו הזדקק ל
ין אִינּוּן, מה ההבדל בין קסם ונחש: מובא שם עוד ו רְגִּ רֵין דַּ  קֶסֶםקֶסֶםקֶסֶםקֶסֶםקֶסֶם וְנַחַשׁ תְּ

עוֹבָדָא לְיָא בְּ עוֹבָדָא  נַחַשׁ , תַּ לְיָא בְּ ה לָא תַּ לוּתָא, וּבְמִלָּ כְּ אִסְתַּ א בְּ פוּמָא.אֶלָּ    דְּ
לא תלוי  ונחש, במעשהתלוי  קֶסֶםשתי דרגות המה.  קֶסֶם וְנַחַשׁ ותרגומו: 
  . אלא בראיה ובדיבורבמעשה 

כדי  אתערותא דלתתאהן כעין ממשיך הזוה"ק להסביר,  ,אלוושתי דרגות 
בעבודת עם ישראל. אלא  ,להבדיל, וכמו שמצינואתערותא דלעילא.  להשפיע

ובלק ובלעם היו מכוונים  אתערותא דקדושה.שישראל ממשיכין מלמעלה 
   של סיאוב וטומאה. אתערותא דמסאבא.להמשיך מלמעלה 

ין, וְכָל עוֹבָדַיְיהוּ  לשון הזוה"ק שם: וזה ישִׁ הוּ קַדִּ לְּ א כֻּ ין לָאו הָכֵי, אֶלָּ ישִׁ רָאֵל קַדִּ וְיִשְׂ
א.  ישָׁ עָרָא עָלַיְיהוּ רוּחָא קַדִּ מָה דְאַתְּ אָמֵר, לְאִתְּ רוֹ כְּ (ישעיהו לב,  םעַד יֵעָרֶה עָלֵינוּ רוּחַ מִמָּ

  . טו)
תִיב, וְעַל  א כְּ רָאֵלועל כך אומר הכתוב] דָּ יִשְׂ יַעֲקֹב וְלאֹ קֶסֶם בְּ י לאֹ נַחַשׁ בְּ רָאֵלכִּ יִשְׂ יַעֲקֹב וְלאֹ קֶסֶם בְּ י לאֹ נַחַשׁ בְּ רָאֵלכִּ יִשְׂ יַעֲקֹב וְלאֹ קֶסֶם בְּ י לאֹ נַחַשׁ בְּ רָאֵלכִּ יִשְׂ יַעֲקֹב וְלאֹ קֶסֶם בְּ י לאֹ נַחַשׁ בְּ הָא אִינּוּן כִּ , דְּ

 ָ קְדוּשּׁ סִטְרָא דִּ אָה אֲחִידָן. בְּ וְעוֹבָדַיְיהוּ [שישראל אוחזין צד הקדושה], ה עִלָּ
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ה אָתוּ,  ָ קְדוּשּׁ הּ [ומעשיהם בקדושה], בִּ ן בָּ שָׁ ה מִתְעָרֵי עָלַיְיהוּ וּמִתְלַבְּ ָ . וּקְדוּשּׁ
  [וקדושה נאצלת עליהם, ומתלבשים בה]. 

אף על פי זה בקסמיו וזה בנחשיו, ו זה לזה,היו צריכים בלק ובלעם  ואשר על כן
  כי ישראל מלובשים כנ''ל באצילות דקדושה. לא יכלו להם לישראל.כן 

מה היו הקסמים של בלק והנחשים של בלעם שלא עוד יש ליתן את הדעת ו
   יכלו להם לישראל.

  
  .מפעם לפעם אני כותב על לשונו החריפה של האבן עזרא אהרון גל נר"וכג ג 

  יף שלו.ם הפעם צדה עיני פירוש חרג

פִ את הביטוי ״ לֶךְ שֶׁ כותב  מתרגם אונקלוס: ״ואזל יחידי״.  ״, שבפרשת בלעם, יוַיֵּ

    ”. על כך האבן עזרא: ״דברי המתרגם ארמית ידועים שהוא לבדו

שכן הוא, אונקלוס, יחידי ראב״ע. לפי ה -לפי אונקלוס. אונקלוס  -בלעם מי לבדו? 

  ״.שפיהסובר שכך יש לתרגם את המילה ״

אין לא אח, אבל  -אכן, בן יחידי   יך הראב״ע וכותב ״גם הוא בלי אח״. משומ

  . מלה זו מפיעה רק כאן.״ אין אח במקראשפי, למלה ״כוונתו גם

  

מעניין לראות בשירת בלק את ההבדלים בין התקבולת לפיסוק  אהרון גל נר"ו כג ז

רָםהטעמים: ״ .הטעמים נִי מִן־אֲ֠ ל2ֶ־מוֹאָ  יַנְחֵ֨ ק מֶֽ דֶםבָלָ֤ הַרְרֵי־קֶ֔   .״ב֙ / מֵֽ

  .״מִן אֲרָם יַנְחֵנִי בָלָק / מֶלֶךְ מוֹאָב מֵהַרְרֵי קֶדֶםתקבולת: ״

  ״ מופיעים בשתי צלעות שונות כמו:ישראל״ ו״יעקבבשירתו ״

יט״ א־הִבִּ֥ ֹֽ וֶן֙  ל ב אָ֨ ה עָמָ֖  / בְּיַעֲקֹ֔ לוְלאֹ־רָאָ֥   ״ל בְּיִשְׂרָאֵ֑

בוּ ב / מִ  ״מַה־טֹּ֥ יG יַעֲקֹ֑ ל״אֹהָלֶ֖ יG יִשְׂרָאֵֽ   שְׁכְּנֹתֶ֖

י חַשׁ֙  ״כִּ֤ ב / לאֹ־נַ֨ ל״  בְּיַעֲקֹ֔ סֶם בְּיִשְׂרָאֵ֑   וְלאֹ־קֶ֖

   ״.יעקב״ היא מקבילתה של ״ישראלשכן המילה ״

ת אך במשפט הבא: ר  ״כָּעֵ֗ ל / מַה לְיַעֲקבֹ֙  יֵאָמֵ֤ ל:״וּלְיִשְׂרָאֵ֔ עַל אֵֽ   ־פָּ֖

  ה.״ מופיעות באותו צד של המשוואישראל״ ו״יעקב״

  מדוע שתי מלים מקבילות באותה צלע?

עַל אֵל:״ מבנה תקבולת המתבקש הוא: רָאֵל מַה פָּ עֵת יֵאָמֵר לְיַעֲקֹב / וּלְיִשְׂ   ״כָּ
יא ״הֶן־עָם֙  וכן גם: א״. כְּלָבִ֣ י יִתְנַשָּׂ֑   יָק֔וּם / וְכַאֲרִ֖

״, ולכן כל אחד מהם הוא בצלע אחרת לביא״ הוא מקבילו של ״״ במקראארי״

  ת.בתקבול

  כמו גם במקומות אחרים במקרא:

ה / וּֽמְתַלְּע֥וֹת יא  ״שִׁנָּיו֙ שִׁנֵּ֣י אַרְיֵ֔   (יואל א:ו)לֽוֹ״  לָבִ֖

ה ל֖וֹ וגם יא ״שְׁאָגָ֥ ים״  / כַּלָּבִ֑ ג כַּכְּפִירִ֤   (ישיעהו ה:כט)יִשְׁאַ֨

ע אולם: ב ״כָּרַ֨ י  שָׁכַ֧ נּוּ״ כַּאֲרִ֛ י יְקִימֶ֑ יא / מִ֣   וּכְלָבִ֖

  ולת תהיה:קביות, ושהתקבהייתי מצפה לע

ע ב ״כָּרַ֨ י /  שָׁכַ֧ נּוּ״  כַּאֲרִ֛ י יְקִימֶ֑ יא מִ֣   וּכְלָבִ֖

    כי מה הטעם לציין שני עצמים זהים באותה צלע?

אַרְיָא  ואכן תרגום ירושלמי מתרגם כתקבולת: רְיָ ״כְּ רִיא וּכְאַרְיָוָתָ , ןשָׁ בְּ    ן״מִתְגַּ
   ע"ו ידידנו אליהוא נר"ו.  זסבלק א"ה. עניין זה עלה אצלנו כבר בגליון 

לֶ -מִן כג ז אליהוא:  ק מֶֽ נִי בָלָ֤ רָם יַנְחֵ֨ הַרְרֵי-2אֲ֠ דֶם -מוֹאָב֙ מֵֽ   פשטא במואב.  -קֶ֔

' בתחלת מן ארםהחלוקה תמוהה בעיני. ויש שהתפתלו בנסיונות להבין למה נאמר '

שתתנגדו  והפתרון שלי נוגד את הטעמים, ויתכן ' בסוף הדיבור.מהררי קדםהדיבור ו'

  יש לענ"ד הקבלה:  נמרצות:
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ק -מִן נִי בָלָ֤ רָם יַנְחֵ֨ ל2ֶ                              אֲ֠ הַרְרֵי-מֶֽ דֶם-מוֹאָב֙ מֵֽ   קֶ֔

  הקבלה קיימת בכל דברי בלעם, אז למה לא גם פה?

  אני הייתי מחלק את הפסוק כך:: א"ה

רָם -מִן  ל2ֶ[אֲ֠ ק מֶֽ נִי בָלָ֤ ל2ֶחֵ֨ יַנְ [   ]מוֹאָב֙ -יַנְחֵ֨ ק מֶֽ הַרְרֵי ]מוֹאָב֙ -נִי בָלָ֤ דֶם-מֵֽ   קֶ֔

ק אלא גם שימוש כפול במילים  קבולת" היא מיותרת)כלומר לא רק הקבלה (המילה "ת נִי בָלָ֤ יַנְחֵ֨

ל2ֶ   א.ל. אולי זה יסביר את הפשטא.  .מוֹאָב֙ -מֶֽ

רָם-מִןבענין  אליהוא: ביתם .. אין מפרשים המתיחסים לפסוק כאילו יש הקבלה, ומראֲ֠

רָם -מִןמנסים להסביר למה הביטוי  הַרְרֵיבהתחלה אבל הביטוי אֲ֠ דֶ -מֵֽ בסוף, והם אינם  םקֶ֔

  כתובים ביחד.

הַרְרֵי המילים א"ה: דֶם-מֵֽ רָם-מִןהם לואי ואולי יותר נכון תמורה ל קֶ֔ אלא שהושמו בצד השני  ,אֲ֠
  של המשפט. זוהי צורת שירה. 

   לד יג אה למשל בראשיתר  .אבל לא רק שירה

י ב -וַיַּעֲנ֨וּ בְנֵֽ ם-אֶתיַעֲקֹ֝ יו בְּמִרְמָ֖ -וְאֶת שְׁכֶ� רוּ חֲמ֥וֹר אָבִ֛ םה וַיְדַבֵּ֑ ת דִּינָ�ה אֲחֹתָֽ א אֵ�    ׃אֲשֶׁ�ר טִמֵּ�

  ק סזק סזק סזק סזע"כ מגליון בלע"כ מגליון בלע"כ מגליון בלע"כ מגליון בל והלואי שלו בסוף המשפט. שכם המטמא הוא

את הנוגע ' אביא בזה טעמים לפרשנות המקרא בין'פרופ' שמחה קוגוט נר"ו הפנה אותנו לספרו 
  ו. לנ

  
  

  

  

  

  
  . 72727272ע"כ מהספר המקרא בין טעמים לפרשנות עמ' ע"כ מהספר המקרא בין טעמים לפרשנות עמ' ע"כ מהספר המקרא בין טעמים לפרשנות עמ' ע"כ מהספר המקרא בין טעמים לפרשנות עמ'  

זו תופעה הקיימת גם במקומות אחרים במקרא. כך גם בפסוק המקביל אכן, "ו. יהושוע כמון נר

", כשהתקבולת כרע רבץ כאריה וכלביא / מי יקימנו. על פי הטעמים: ")9(בר' מט בברכות יעקב 

  ".ימנווכלביא מי יק /כרע רבץ כאריה היא: "

קשה לומר שבעלי הטעמים לא הכירו את התקבולת כסממן הבולט ביותר של השירה 
ראית, שהרי בדרך כלל ישנה התאמה בין הטעמים לתקבולת. אך טעמם של בעלי המק

  הטעמים כאן, מי ידענו? 
תקבולת' היא צורה של שירה, והטעמים אכן מפסקים כך, כשזה ' ן נר"ועמרם אייזנשטיי

    צא 'תקבולת'.היתה כוונת המאמר, אבל אין לשבש את המאמר לצורך שי
 כ'תקבולת', [אם מצד פיסוק שיעקב ולהבדיל בלעם לא אמרו את דבריהם הללו וכיון

הפיסוק  בצורה הזו, ואם מצד כוונת הדברים], הטעמים לא משנים אתדבריהם, שהיתה 
   .בדבריהם כדי שיצא תקבולת
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גם לי נראה שכוונת המשפט היא כפי שציינת, אלא שהרעיון הובע  .אהרון גל

  .כתקבולת

אַרְיָא  :ת כתקבולתהתרגום הירושלמי ראה זא רְיָ ״כְּ רִיא וּכְאַרְיָוָתָ , ןשָׁ בְּ    ן״מִתְגַּ

' מי יקימנוך מתפרש 'עצם דברי התרגום, לא כ"כ מובנים לי, אי ן נר"ועמרם אייזנשטיי

' כרעמתגברין. לכאורה זה רק ביאור לפי הענין, ולא תרגום מילולי. וא"כ יוצא ש' -

 ' לפי הענין.יקימנו מימילולית, ו' הוא תירגם

וונתו לפי הטעמים, שכרע ושכב כארי וכלביא, ו'מי יקימנו' מורה וא"כ שמא י"ל שכ
  על גבורתם.

....יָוָתָא כמו  9אריותא לשון רבים והניקוד הנכון; אולי בגלל עצם הכפילות מי.נכי הין אממני. 
   .בדניאל

  

ק בֶּן בכב  ן נר"ועמרם אייזנשטיי ק בֶּןוַיַּ֥ רְא בָּלָ֖ ק בֶּןוַיַּ֥ רְא בָּלָ֖ ק בֶּןוַיַּ֥ רְא בָּלָ֖ ת    צִפּ֑וֹרצִפּ֑וֹרצִפּ֑וֹרצִפּ֑וֹר----וַיַּ֥ רְא בָּלָ֖ תאֵ֛ תאֵ֛ תאֵ֛ ל----אֲשֶׁראֲשֶׁראֲשֶׁראֲשֶׁר----כָּלכָּלכָּלכָּל    אֵ֛ ה יִשְׂרָאֵ֖ לעָשָׂ֥ ה יִשְׂרָאֵ֖ לעָשָׂ֥ ה יִשְׂרָאֵ֖ לעָשָׂ֥ ה יִשְׂרָאֵ֖ י    עָשָׂ֥ אֱמֹרִֽ ילָֽ אֱמֹרִֽ ילָֽ אֱמֹרִֽ ילָֽ אֱמֹרִֽ    :לָֽ

ק בֶּן, [ולא הטעימו: אביו אמר מיהולפני ש 'בלקוירא ו ב'הפסיקכאן קשה למה  ק בֶּןוַיַּ֖ רְא בָּלָ֣ ק בֶּןוַיַּ֖ רְא בָּלָ֣ ק בֶּןוַיַּ֖ רְא בָּלָ֣ ----וַיַּ֖ רְא בָּלָ֣

רְא], ואילו לקמן כה ז מוטעם: צִפּ֑וֹרצִפּ֑וֹרצִפּ֑וֹרצִפּ֑וֹר רְאוַיַּ֗ רְאוַיַּ֗ רְאוַיַּ֗ ינְחָס֙ בֶּן    וַיַּ֗ ינְחָס֙ בֶּןפִּֽ ינְחָס֙ בֶּןפִּֽ ינְחָס֙ בֶּןפִּֽ ר----פִּֽ ראֶלְעָזָ֔ ראֶלְעָזָ֔ ראֶלְעָזָ֔ ' עד וירא פינחסולא הפסיקו ב' ,אֶלְעָזָ֔

' צפור' היה אביו של 'בלקלקמן כד ג כתב ש'. והנה רש"י 'בן אלעזרשאמר שהוא '

. וא"כ שמא י"ל שלכן גם כאן לא 'בן צפורולא ' 'רובנו צפ'יח)  במלכות, ולכן כתוב (כג

, דכיון שהוא לא היה קטן מאביו ככל הבנים, אינו מתייחס כ"כ 'בלק בן צפורחיברו את '

  10.' נחשב לחלק משמובן צפורכבנו לענין שיהא '

' על שם שעף עליהם כצפור לקללם. וכעי"ז בן צפורטורים שנקרא 'מש"כ בבעל הולפ
ישזה על שם שהיה  מא ב'שערי אהרן' בשם מדרש לק"הבי ים, לשון מַצְפִּ כִּ ר [כלומר מַשְׁ

, ואין הכוונה זה פרט צדדי' צפור'וכן לפמש"כ בזוהר הק' צפרא] להלחם עם ישראל. 
  .לייחסו בלבד

  

ר יבכג  רוַיַּ֖עַן וַיּאֹמַ֑ רוַיַּ֖עַן וַיּאֹמַ֑ רוַיַּ֖עַן וַיּאֹמַ֑ א    וַיַּ֖עַן וַיּאֹמַ֑ ֹ֗ אהֲל ֹ֗ אהֲל ֹ֗ אהֲל ֹ֗ ים יְ     הֲל ר יָשִׂ֤ ים יְ אֵת֩ אֲשֶׁ֨ ר יָשִׂ֤ ים יְ אֵת֩ אֲשֶׁ֨ ר יָשִׂ֤ ים יְ אֵת֩ אֲשֶׁ֨ ר יָשִׂ֤ ייָ֙ יָ֙ יָ֙ יָ֙ אֵת֩ אֲשֶׁ֨ י בְּפִ֔ י בְּפִ֔ י בְּפִ֔ ר     בְּפִ֔ ר לְדַבֵּֽ ראֹת֥וֹ אֶשְׁמֹ֖ ר לְדַבֵּֽ ראֹת֥וֹ אֶשְׁמֹ֖ ר לְדַבֵּֽ ראֹת֥וֹ אֶשְׁמֹ֖ ר לְדַבֵּֽ    :אֹת֥וֹ אֶשְׁמֹ֖

 המ, מובן 'אשמור אותו ואדבר אותו' - 'אותו אשמור לדבר'הרס"ג לפי מה שביאר 

  .לעצמה, שהשמירה היא ענין 'אותו אשמרב' וקיהפסשהטעמים 
וביאור מהות השמירה היינו כמש"כ ה'אור החיים הק' ..או אפשר שנתכוין לומר לו כי 

 בפי אותו שםאשר ישים הדברו בפיו לדבר, והוא אומרו ' שםם הוּ שׂ הוא מיחל ומצפה לָ 

  ' פירוש מיחל ומצפה לדבר..אשמור
  

אמֶר בָּלָק֙ אֶל כהשם  ֹ֤ אמֶר בָּלָק֙ אֶלוַיּ ֹ֤ אמֶר בָּלָק֙ אֶלוַיּ ֹ֤ אמֶר בָּלָק֙ אֶלוַיּ ֹ֤ ם----וַיּ םבִּלְעָ֔ םבִּלְעָ֔ םבִּלְעָ֔ נּוּ----גַּםגַּםגַּםגַּם    בִּלְעָ֔ א תִקֳּבֶ֑ ֹ֣ ב ל נּוּקֹ֖ א תִקֳּבֶ֑ ֹ֣ ב ל נּוּקֹ֖ א תִקֳּבֶ֑ ֹ֣ ב ל נּוּקֹ֖ א תִקֳּבֶ֑ ֹ֣ ב ל נּוּ----גַּםגַּםגַּםגַּם    קֹ֖ רְכֶֽ א תְבָֽ ֹ֥ 2 ל נּוּבָּרֵ֖ רְכֶֽ א תְבָֽ ֹ֥ 2 ל נּוּבָּרֵ֖ רְכֶֽ א תְבָֽ ֹ֥ 2 ל נּוּבָּרֵ֖ רְכֶֽ א תְבָֽ ֹ֥ 2 ל    :בָּרֵ֖

ו , והרי לכאורה עיקר כוונת'קב לא תקבנועם גם ויאמר בלק אל בלהפסיקו ב'קשה למה 

  11לא יברכם.שלכל הפחות  שאינו מקללם אף, ש'גם ברך לא תברכנוהיתה על '

לפי שאמר לו בלעם שאינו מברכם  ',ברך גם'לפמש"כ באור החיים הק': ואומרו הנה ו
מרצונו, אלא אנוס הוא לברכם. לזה אמר לו אם אתה לא תקלל, לא תתחייב לברך. 

עיקר אמירתו שא יעקם השם פיו לברך, אלא אם ירצה לקלל. א"כ יוצא חשב שלו
  . היינו שלא יקללם, ואח"כ הוסיף שממילא לא יצטרך לברכם

  '.גם קב לא תקבנוולפי זה מובן ההפסק ב'

                                                           

ם בחלק ג. אחֵיוָתָ , והנכון אתָ וּ יּ ש קוראים (ומנקדים) כך בתלמוד חַ , ויאתָ אהרון מנוקד אריוּ ק במאגר שממנו העתי 9
   ם קמץ). א (מנקדים שווא ביו"ד במקואַרְיָוָתָ 'יה רבון' בניקוד  בפיוטמהסידורים משתבשים 

רְאומה שבבראשית ט כב מוטעם:  10 עַן וַיַּ֗ י כְנַ֔ ם אֲבִ֣  אבי, היינו משום ששם הראייה היתה מחמת שהוא 'חָ֚

 ' אביו.חם' ראה ואמר ל'כנען', וכמו שהביא רש"י ש'כנען

ֹ֥  ולכאורה היה ראוי להטעים: 11 א תִקֳּבֶ֔  ב֙ קֹ -גַּם םבִּלְעָ֑ -ק אֶלאמֶר בָּלָ֖ וַיּ ֹ֣ ֹ֥ -גַּם נּוּל 2 ל נּוּבָּרֵ֖ רְכֶֽ תלמוד ערוך  .א"הא"הא"הא"ה :א תְבָֽ
   ה. הטעמים לחצות באתנח אחרי חלק הפתיחה של הפסוק, ומטעם זה גם קושיית ידידנו אינה קששדרך  ובידינ
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אמֶר יְ  דכה  ֹ֨ אמֶר יְ וַיּ ֹ֨ אמֶר יְ וַיּ ֹ֨ אמֶר יְ וַיּ ֹ֨ ה----אֶלאֶלאֶלאֶל    יָ֜ יָ֜ יָ֜ יָ֜ וַיּ המֹשֶׁ֗ המֹשֶׁ֗ המֹשֶׁ֗ ח אֶת    מֹשֶׁ֗ ח אֶתקַ֚ ח אֶתקַ֚ ח אֶתקַ֚ ם----כָּלכָּלכָּלכָּל----קַ֚ י הָעָ֔ םרָאשֵׁ֣ י הָעָ֔ םרָאשֵׁ֣ י הָעָ֔ םרָאשֵׁ֣ י הָעָ֔ י    רָאשֵׁ֣ ם לַֽ ע אוֹתָ֛ יוְהוֹ קַ֥ ם לַֽ ע אוֹתָ֛ יוְהוֹ קַ֥ ם לַֽ ע אוֹתָ֛ יוְהוֹ קַ֥ ם לַֽ ע אוֹתָ֛ מֶשׁ    יָ֖ייָָ֖֖יָ֖וְהוֹ קַ֥ מֶשׁנֶ֣ גֶד הַשָּׁ֑ מֶשׁנֶ֣ גֶד הַשָּׁ֑ מֶשׁנֶ֣ גֶד הַשָּׁ֑ ב חֲר֥וֹן     נֶ֣ גֶד הַשָּׁ֑ ב חֲר֥וֹן וְיָשֹׁ֛ ב חֲר֥וֹן וְיָשֹׁ֛ ב חֲר֥וֹן וְיָשֹׁ֛     יָ֖ יָ֖ יָ֖ יָ֖ יְ יְ יְ יְ ----אַףאַףאַףאַףוְיָשֹׁ֛

ל למִיִּשְׂרָאֵֽ למִיִּשְׂרָאֵֽ למִיִּשְׂרָאֵֽ    :מִיִּשְׂרָאֵֽ

מבואר שזהו מאמר לעצמו, ', קח את כל ראשי העם ויאמר השם אל משהב' הפסיקומזה ש
ידונו אמר לו שיקח את ראשי העם ששרי ר' נחמיה במדרש, והובא בפירש"י, והיינו כדב

  '.והוקע אותם להשם נגד השמשי"ז 'ואח"כ הוסיף שע את החוטאים,
, לכאורה תםויוקע איקח את כל ראשי העם והכוונה ששלשיטת ר' יודן במדרש, אבל 

אמֶר יְ היה ראוי להטעים:  ֹ֤ אמֶר יְ וַיּ ֹ֤ אמֶר יְ וַיּ ֹ֤ אמֶר יְ וַיּ ֹ֤ ה----אֶלאֶלאֶלאֶל    יָ֙ יָ֙ יָ֙ יָ֙ וַיּ המֹשֶׁ֔ המֹשֶׁ֔ המֹשֶׁ֔ ח אֶת    מֹשֶׁ֔ ם-כָּל-קַ֚ י הָעָ֔ י רָאשֵׁ֣ ם לַֽ ע אוֹתָ֛ מֶשׁ יָ֖ וְהוֹ קַ֥ שהרי  .נֶ֣ גֶד הַשָּׁ֑

  .לפי זה לקיחת ראשי העם אינו ענין לעצמו
  

   
  

  אנא שלחו את הערותיכם!
  eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
  

ת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע הודעה מאתר "לדע
   onot.aspxhttp://www.ladaat.info/gily שם):

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45&t=10317&p=272195#p272195  

  140390p/?il.co.dirshu.www://http=דרשו  באתר  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  org.maanelashon@infoבכתובת: 

 בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים י  

 


